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Electric Breast Pump
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Manuale di Istruzioni
Manual de Instrucciones
Instruction Manual
Manuel d’Instructions
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Gentile Cliente, hai acquistato uno dei  tiralatte più affidabili attualmente disponibili sul mercato. Abbiamo 
creato questo apparecchio per essere il più possibile facile da usare, ma le chiediamo di voler ancora 
investire una piccola quantità del suo tempo nella lettura di le istruzioni o non le sarà possibile ottenere il 
100% dei vantaggi che questo prodotto può offrire. La preghiamo di conservare le manuale per ogni futura 
necessità. Si assicuri di avere con sé quattro batterie alcaline AA per l’uso in viaggio.

Contenuto della confezione

Precauzioni

1. Copertura anti polvere
2. Coppa per massaggio in silicone
3. Corpo tiralatte
4. Membrana anti fuoriuscita in silicone
5. Coperchio anti fuoriuscita
6. Valvola aspirazione
7. Biberon Mimic (150 ml.)
8. Valvola in silicone per biberon Mimic
9. Centralina tiralatte 
10. Tubo collegamento
11. Copertura anti polvere biberon 
12. Tettarella biberon
13. Anello biberon 
14. Adattatore di alimentazione 
15. Sacchetto in velluto (non in figura)
16. Adattatore

Prima dell’assemblaggio e dell’uso 
del tiralatte elettrico, si assicuri che 
la confezione contenga i seguenti 
accessori; la preghiamo di rivolgersi al suo 
negoziante in caso di parti mancanti:

• Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto
• Questo prodotto deve essere utilizzato solo da adulti  con la massima attenzione durante l’intero   
 processo
• Non utilizzare un adattatore di alimentazione diverso da quello fornito
• Non deformare o annodare il tubo di collegamento (Contenuto della confezione n. 10) durante il   
 processo di utilizzo
• Si prega di tenere  il prodotto o le parti smontate fuori dalla portata del bambino
•  Non smontare l’unità di controllo del tiralatte (Contenuto della confezione n. 9) per nessun motivo;  
 deve essere riparato o sostituito dal produttore o da un professionista.
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Istruzioni per la pulizia

1. Questo tiralatte utilizza una tecnologia 2 fasi:
  • 1^ fase con 9 livelli di stimolazione automatici  

  per un funzionamento di 2 minuti
  • 2^ fase con 9 livelli selezionabili per una  

  migliore attività di estrazione

2. Questo dispositivo è dotato di un sistema  
 di protezione anti-reflusso che impedisce  

1. Inserire la coppa per massaggio (Contenuto della confezione n. 2) in silicone nel tiralatte, come mostrato in figura. 
2. Montare il silicone antigoccia (Contenuto della confezione n. 4) con il coperchio antigoccia (Contenuto della   
 confezione n. 5) come mostrato di seguito. Puntare alla fessura scorrevole e avvitare il coperchio antigoccia come  
 mostrato in figura.
3. Fissare la valvola di aspirazione (Contenuto della confezione n. 6) in corrispondenza dell’estremità inferiore del   
 tiralatte. Vedere la figura seguente.
4. Collegare la parte superiore del tiralatte con il collo largo del biberon ruotando fino a chiuderlo.

 al latte materno di tornare alla centralina e  
 danneggiarla durante il processo di estrazione  
 del latte.

3. È dotato di funzione di memoria

4. È portatile (funziona con AC / DC e batteria) è  
 molto adatto all’uso in viaggio e perfetto per  
 tirare il latte sul posto di lavoro.

• Prima della pulizia e della sterilizzazione, smontare le parti che vanno a  contatto con il seno ed  il latte  
 materno (a parte l’unità di controllo del tiralatte (Contenuto della confezione n. 9).
• Non pulire l’unità di controllo del tiralatte (Contenuto della confezione n. 9) nell’acqua.
• Non sterilizzare l’unità di controllo del tiralatte (Contenuto della confezione n. 9) nello sterilizzatore a vapore.
• Non sterilizzare a caldo il tubo di collegamento. Solo sterilizzazione a freddo. Altrimenti pulire con  
 acqua calda e sapone e poi risciacquare con acqua sterilizzata. (Contenuto della confezione n. 10).
• Pulire le parti immediatamente dopo ogni utilizzo per eliminare residui di latte e la formazione di batteri.
• Mettere le parti pulite su di  un asciugamano pulito ed asciutto e lasciarle asciugare in un luogo fresco  
 lontano dalla luce del sole o da fonti di calore.

Caratteristiche del prodotto

Montaggio

Un modello di tiralatte elettrico singolo ricaricabile per massimizzare il processo di estrazione del latte. È 
progettato per simulare il ritmo di suzione del bambino.

Descrizione della centralina del tiralatte

Livelli di frequenza di 
assorbimento di Nuvita 1282M:

1  da 9

1  da 9
Questa è la modalità di estrazione. Simula la suzione 
del bambino. Il ritmo di questa fase è più lento, più 
profondo e più lungo. 

A1. Interruttore di accensione On e Off
A2. Pulsante selezione di modalità
A3. Pulsante aumento livello di aspirazione
A4. Pulsante diminuzione livello di aspirazione

B1. Indicatore modalità normale
B2. Indicatore della modalità  
 di stimolazione
B3. Indicatore della modalità  
 di estrazione

Questa è la modalità di stimolazione con ritmo 
di aspirazione rapido e breve.
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5  Inserire il tubo di collegamento (Contenuto della confezione n. 10) nell’interfaccia del coperchio superiore anti- 
 fuoriuscita. Inserire l’altra estremità del tubo di collegamento nella fessura di aspirazione della pompa. Fare   
 riferimento al diagramma qui sotto. Fissare il biberon sulla sua base.
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Funzionamento
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1. Lavarsi le mani prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che le parti del tiralatte siano pulite e montate con  
 precisione, come da istruzioni di questa guida.
2. Rilassarsi e mettersi a proprio agio stando normalmente seduti. Utilizzare un cuscinetto di gel termico o un  
 asciugamano caldo prima di estrarre il latte. 
3. Usare la mano per inserire il capezzolo al centro del tiralatte e assicurarsi che sia stretto e bloccato per garantire 
 che non fuoriesca dell’aria.
4. Accendere, premendo a lungo il pulsante di accensione. Lo schermo della macchina si autoverifica e lampeggia. 
 La macchina entrerà quindi in modalità di stimolazione. Il livello predefinito di fabbrica è il livello 5. Dopo 2 
 minuti di stimolazione, la macchina passerà automaticamente alla modalità di estrazione. La  
 macchina si spegnerà automaticamente dopo 30 minuti di funzionamento.
5. In modalità estrazione, premere il tasto + o - per selezionare qualsiasi livello da L1 a L9. Questo apparecchio è 
 dotato della funzione Memory: la prossima operazione di allattamento, ricorderà il livello precedentemente  
 selezionato.
6. Smontare, pulire e sterilizzare le parti non elettroniche per usarle successivamente.



Installazione dell’adattatore AC di corrente
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IMPORTANTE: spegnere la macchina prima di collegarla con l’adattatore.

1. Inserire il pin rotondo CC dell’adattatore di alimentazione CA nella presa CC sull’unità di controllo e  
 inserire l’adattatore di alimentazione CA nella presa di corrente come mostrato nel diagramma.

2. Quando la capacità della batteria è bassa, la cifra sullo schermo (indicatore di livello) lampeggerà,  
 indicando che la batteria deve essere caricata.

3. Durante la ricarica, la linea della cifra sullo schermo si sposterà in senso orario e lampeggerà,   
 indicando che la macchina è in modalità di ricarica come mostrato nel diagramma. Quando la macchina  
 è completamente carica, si spegnerà automaticamente.

MANUTENZIONE: Ogni cura è stata posta nella realizzazione dei prodotti e degli accessori in dotazione nella scatola e nella 
documentazione fornita, quindi in caso di problemi si consiglia di ripetere le operazioni seguendo con attenzione le istruzioni 
riportate nel manuale. Per ulteriori informazioni sul servizio di assistenza, visita il sito web: www.nuvitababy.com

GARANZIA - CONDIZIONI: Questo  apparecchio beneficia di una garanzia di 24 mesi sui materiali e sui difetti di fabbricazione 
del prodotto, a partire dalla data di acquisto (vedi scontrino). La garanzia di 24 mesi non comprende i danni causati dal 
consueto uso di soggetti individuati come “materiale di consumo” (ad esempio, le batterie, le testine o le parti soggette ad 
usura). La garanzia legale di 24 mesi è valida qualora: 1) Il prodotto ha subito danni estetici dovuti ad un uso improprio 
non conforme alle istruzioni contenute nel manuale. 2) Questo prodotto è stato modificato e/o manomesso. 3) La causa del 
mal funzionamento è dovuta alla scarsa manutenzione dei singoli componenti e/o accessori e/o forniture (es. ossidazione 
e/o ridimensionamento dovuto alla ritenzione di acqua o altri liquidi , residui che  bloccano il sensore , perdita di liquido 
corrosivo dalle batterie). Quello che segue è escluso dalla garanzia legale di 24 mesi: 1) I costi relativi alla sostituzione 
e/o riparazione di parti soggette ad usura o costi per la manutenzione ordinaria del prodotto. 2) I costi ei rischi connessi 
al  trasporto del prodotto da e verso il negozio dove è stato acquistato o centro di raccolta altrimenti autorizzato a ricevere 
i prodotti in garanzia. 3) Causa da danni derivanti da un’errata installazione o da uso improprio o non in conformità con le 
istruzioni del manuale di istruzioni. 4) Danni dovuti a calamità naturali, accidentali o condizioni avverse non compatibili con 
il prodotto. 5) Difetti che  hanno un effetto trascurabile sulle prestazioni del prodotto. Il produttore, distributore e tutte le 
parti coinvolte nella vendita del prodotto non si assumono alcuna responsabilità per perdite e danni economici di qualsiasi 
malfunzionamento del prodotto. In base alla normativa vigente, il produttore, distributore e tutte le parti coinvolte nella 
vendita  non rispondono in nessun caso per danni, vizi compresi, quelli diretti, indiretti, perdita di reddito netto, perdita di 
risparmi e danni aggiuntivi e altri dettagli conseguenze che vanno al di là del danni causati dalla violazione della garanzia, 
contratto, responsabilità oggettiva, illecito o per altre cause, derivanti dall’uso o dall’impossibilità di utilizzare il prodotto e/o 
documenti cartacei ed elettronici, compresa la mancanza di servizio. 
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